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बƓत असाµ गुज़रा ȱक एक बादशाह था जो भेस बदलकर अपनी
ȯरआया के हालात मालूम ȱकया करता था। उसका एक गहरा दो×त
था ȵजसके बेटे को उसने मुÒक के सरहǿɟ ȱक़ले पर बड़ी ȵज़Ïमेदारी
सǅप रखी थी। इसके अलावा सरकारी ख़ज़ाना भी उसके सुपुदµ
ȱकया गया था।
होते होते बेटे कɡ आदतƶ ȱबगड़ने लगƭ। वह ऐशो-इशरत मƶ फंस

गया और अपना क़ज़ाµ चुकाने के ȳलए सरकारी ख़ज़ाने के पैसे
उड़ाने लगा। उसकाख़यालथा ȱकजÒद ही Ɲपयाख़ज़ाने मƶ वापस
कर Ơँगा। इस मक़सद के तहत वह जुआ खेलने लगा। लेȱकन
अफ़सोस ȱक जुए से उसे कुछ हाȳसल न Ɠआ बȮÒक उसका क़ज़ाµ
बढ़ता ही गया।
एक Ȱदन उसे इǶला Ȳमली ȱक चंद Ȱदन के बाद ȱहसाब-ȱकताब

कɡ पड़ताल कɡ जाएगी।यह पढ़कर वह ȱनहायत परेशान Ɠआ।
ȵज़Òलत और Ɲसवाई के डर से उसने ख़ुदकुशी का इरादा कर
ȳलया। लेȱकन Ȱदल मƶ ख़याल आया ȱक ज़रा ख़ज़ाने कɡ कमी का
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अंदाज़ा तो लगा लूँ और ȱफर ही अपने आपको गोली का ȱनशाना
बनाकर तमाम परेशानी से ȯरहाई पाऊँ।
वह ȱहसाब-ȱकताब करने लगा। लेȱकन जब नतीजा ȱनकला तो

उसे मज़ीद सदमा Ɠआ। मायूसीऔर नाऊÏमीदɟ केआलममƶ उसने
वाȵजबुल-अदा रक़म के नीचे ȳलख Ȱदया, “भारी क़ज़ाµ—इसे कौन
चुका सकता है?” परेशान तो पहले ही था। ȱहसाब करते करते वह
इतना थक गया ȱक उस पर नƭद ग़ाȳलब आ गई।
रातआधी से äयादा गुज़र चुकɡ थी ȱक बादशाह अपने मामूल के

मुताȱबक़ फ़ौजी अफ़सर का भेस बदलकर ȱक़ले मƶ दाȶख़ल Ɠआ।
रात कɡ ख़ामोशी मƶ वह ȱक़ले के बरामदǂ मƶ घूमने लगा। अचानक
उसकɡ नज़र एक कमरे पर पड़ी जहाँ इतनी रात गए भी बǶी जल
रही थी। उसने आȱह×ता आȱह×ता कमरे का दरवाज़ा खोला तो
·या देखता है ȱक नौजवान अफ़सर खुली ȱकताबǂ के दरȲमयान
सो रहा है और ख़ज़ाना भी खुला पड़ा है। बादशाह ने उसके पीछे
खड़े होकर झाँका तो उसकɡ नज़र उस जगह पड़ी जहाँ ȳलखा था,
“भारी क़ज़ाµ—इसे कौन चुका सकता है?”
बादशाह पूरा मामला समझ गया। पहले तो ख़याल आया ȱक

उसे फ़ौरन ȱगȯरòतार करा Ơँ। लेȱकन ȱफर उसे अपने अज़ीज़ दो×त
का ख़याल आया ȱक ऐसा करने से उसकɡ बƓत बेइäज़ती और
Ɲसवाई होगी। वह चंद Ȳमनट तक ख़ामोशी से खड़ा रहा और ȱफर
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उस सवाल के नीचे अपना नाम ȳलखकर चला गया। मतलब यह
था ȱक मƹ तमाम क़ज़ाµ अदा कƞँगा।
घंटे भर के बाद यह नौजवान जाग उठा। जब देखा ȱक रात

काफ़ɡ गुज़र चुकɡ है तो उसने हाथ मƶ ȱप×तौल ȳलया। वह ȱप×तौल
का मुँह अपनी पेशानी कɡ तरफ़ करने ही को था ȱक उसकɡ नज़र
बादशाह के नाम पर पड़ी जो उसके सवाल के नीचे ȳलखा था।
वह समझ गया ȱक सोते वÝत बादशाह ने यहाँ आकर अपना नाम
ȳलखा है। इससे उसने मुझे यक़ɡन Ȱदलाया है ȱक सज़ा देने कɡ
बजाए वह ख़ुद मेरा क़ज़ाµ चुकाएगा।
अगले Ȱदन बादशाह के क़ाȳसद ने आकर कमी को पूरा कर

Ȱदया। जब ȱहसाब कɡ पड़ताल करनेवाले आए तो ȱहसाब मƶ कोई
कमी न पाई। क़ज़ाµ अदा हो चुका था।

*****

यह कहानी इनसान कɡ हालत कɡ Ȳमसाल है। इनसान उस
अफ़सर कɡ ȱनसबत अÒलाह का कहƭ äयादा मक़ƞज़ है। अपना
क़ज़ाµ चुकाने कɡ कोȳशश मƶ वह तरह तरह के तरीक़े इȮÞतयार
करता है। अकसर लोग समझते हƹ ȱक अ¼छा काम करने से हम
यह क़ज़ाµ चुका सकते हƹ। बेशक नेकɡ करना इनसान का फ़रज़ है।
लेȱकन सवाल यह है ȱक ·या नेक आमाल बुरे कामǂ कɡ सज़ा Ơर
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कर सकते हƹ? Ȳमसाल के तौर पर ·या ȱकसी ख़ूनी कɡ सज़ा महज़
इस ȱबना पर माफ़ हो सकती है ȱक उसने यतीमǂ कɡ मदद कɡ है?
हरȱगज़ नहƭ। पाक नȱवÕतǂ का फ़रमान है ȱक

हम मƶ से हर एक को अÒलाह के सामने अपनी
Ɂज़ɞदगी का जवाब देना पड़ेगा। (रोȲमयǂ 14:12)

यह भी ȳलखा है ȱक अÒलाह
जाȱनबदारी नहƭ करता बȮÒक आपके अमल के
मुताȱबक़आपका फ़ैसला करेगा। (1 पतरस 1:17)

ख़ुदा आȰदल है। इसȳलए इनसान अपने गुनाह के सबब से
जहȃुम का सज़ावार है। लेȱकन अÒलाह तआला को हमसे अज़
हद मुहÍबत भी है। एक तरफ़ तो वह हमारी हलाकत नहƭ चाहता,
लेȱकन Ơसरी तरफ़ उसका अदल तक़ाज़ा करता है ȱक इनसाफ़
भी हो।
अÒलाह ने अपनी मुहÍबत और अदल का यह तक़ाज़ा ȱकस

तरह पूरा ȱकया? उसने हज़रत ईसा को इस Ɵȱनया मƶ भेजा ताȱक
वह हमारे गुनाहǂ का क़ज़ाµ चुकाए। हज़रत ईसा ने अपने कòफ़ारे
के वसीले से इनसान के हर गुनाह कɡ पूरी पूरी तलाफ़ɡ कर दɟ।
यसायाह नबी ने सȰदयǂ पहले इसकɡ पेशगोई यǂ कɡ थी :
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उसने हमारी ही बीमाȯरयाँ उठा लƭ, हमारा ही Ɵख
भुगत ȳलया…उसे हमारे ही जरायम के सबब से
छेदा गया, हमारे ही गुनाहǂ कɡख़ाȱतर कुचला गया।
उसे सज़ा Ȳमली ताȱक हमƶ सलामती हाȳसल हो,
और उसी के ज़ख़मǂ से हमƶ ȳशफ़ा Ȳमली। रब ने
उसे हम सबके क़ɭ सूर का ȱनशाना बनाया।
(यसायाह 53:4-6)

और इंजील जलील मƶ ȳलखा है
अÒलाह ने मसीह के वसीले से अपने साथ Ɵȱनया
कɡ सुलह कराई। (2 कुȻरɞȳथयǂ 5:19)

मुअäज़ज़ क़ारी! लाȵज़म है ȱक हम देर न करƶ बȮÒक सब इस
ख़ुशख़बरी पर ईमान लाकर नजात के इस इलाही इंतज़ाम से
फ़ायदा उठाए।ँ

अब क़बूȳलयत का वÝत आ गया है, अब नजात
का Ȱदन है। (2 कुȻरɞȳथयǂ 6:2)


